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Juhász Gyula.

Mögötte százhúsz emberöltő, 
csoda-e hát, ha bús a költő,
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iakit kötéllel vert a sorsa 
s nem volt jutalma más, csak morzsa ?!

S a múltja könny és könnyes árnyék, 
de álmaira egyre vár még!...

5 szelíd szemében egyre jobban 
piros tüzeknek lángja lobban.

S a lelke messze, messze szárnyal.
. erős, hatalmas szárnyalással !

S nem sir hiába — busán — este : 
nem él e földön csak a teste !
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... Mögötte százhúsz emberöltő: 
könnyek tüzén lett bölcs a költői

sípos iváx.
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17. szám.• Szeged, 1919 január 5. •XI. évfolyam.
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Szinhdz utón frissen csapolt sör.Horváth
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Étterme
iïlmôen péntek este

halászlé ® túróslepény
5 korona.

:H: ñllanáó cigányzene !Kitűnő konyha!
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ÖZV. KOVÁCS ISTVÁNNÉKÚP GYULA ÉS TÁRSA 
SZEGED

ZDNGORARAKTÁRA SZEGED, FEKETESAS-U. 9 
ZONGORÁK ÉS PIANINÓK BÉRBE IS ADATNAK

ROBES CONFECTIONS FURRURES Gegesuáry-Drogéria I, '
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Szeged, Kárasz-u. 6. Telefon 342

„Viragház“ Gyönyörű virágok
Pontos kiszolgálás !xr •:-

Széchényi-térS.szám 
Telefon szám : 17-07 :: Olcsó árak ::

KÉSZ NŐI FELÖLTÖK - KÖPE
NYEK - BUNDÁK - SZŐRMEÁRUK 
KOSTÜMÖK - ALJAK - BLÚZOK

TAUSZ ÉS KŐVÁRI
ORVOSI MŰSZERÉSZEK SZEGED, KÁRÁSZ U. 10 

Telefon: 12-22 s Telefon : 12-22 È,
DÉLMAGYARORSZÁG 

LEGNAGYOBB NŐI ÁRUHÁZA JJSAJÁT SZÜCSMÜHELY! SZABOTT ÁRAK!
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MINDENNAP TART ELŐADÁSOKAT m Látszerck orvosi 
rendelés szerint, r- 

ooooooooooooooco 
Mindennemű féhy- 

-s. képészcti cikkek 
^ — nagy raktára —

Orvosi műszer, vas
bútor, kötszer, or- 
thopädiai készülé
kek és betegápolási 
cikkek gyártása és 
— nagy raktára —

AZ URÁNIA ¡fi

MAGYAR TUDOMÁNYOS SZÍNHÁZ 
KÁLLAV ALBERT-U. 2 •$> TELEFON 8-72

SAJÁT RENDSZERŰ MŰVÉGTAGOK
1

BEVÁSÁRLÁSKOR SZÍVESKEDJÉK HIVATKOZNI LAPUNKRA !
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fl színház e
Vasárnap délután Sárga csikó. 
Vasárnap este fiejehuja báró. (Bérletsz.) 
Hétfőn délután Nagy kabaré. (A szil

veszteri kabaré megismétlése.) 
Hétfőn est» fiejehuja báró. (Bérletsz.) 
Kedden Nejehuja báró. Idényb. páros 32. 
Szerdán Nejehuja báró. Idénybérlet pá

ratlan 33.

páros 31.
Pénteken Árva László király. Premier

bérlet B 16.
Szombat d. u. Leányvásár.
Szombat este Árva László király. Pre

mierbérlet A 16.

ñRCOK E5 mfiSZKOK.
U. fiLÍDÁSSY EFIORE. den, láttam egy este Jagoját az Ot- 

helloban. Szinte üres ház előtt játszott, 
de tele lett a lelkem gyönyörűséggel 
e kivételesen eredeti és lendületes ala
kítás láttára. Az a Jago volt, akit az 
avoni hattyú akart és akit törekvő 
intrikusok nem tudtak sehogyse meg
érteni. Gonosz volt, de ember, egy 
bosszútól részeg katona, aki azonban 
józanabb, mint a hadvezére, ha rava
szul ártani kell. Egységesebb shaks- 
perei alakítást nem láttam még vidéki 
magyar deszkákon, mint az Almássy 
tizenhárompróbás Jágó ja. Ennek a Já- 
gónak, ennek a pompás fickónak el
hittem, hogy a nagyszivü Othello el
hiszi, amit mond neki, A részegséget 
pedig úgy mimelte a nagy jeleneté
ben, hogy az egyszerit iskolás példája 
lehetne a rnimelésnek.

Az ő Cyranojában azt szerettem, 
ami benne magyar : a szögletes és za
bolátlan hév kitöréseit, azt a tempe
ramentum többletet, amit belehibázott 
ösztönösen. En láttam az öreg Coque - „ 
lint e parádés szerepében, isteni ripacs- 
társasága fölé emelkedve, mint a nap 
a napraforgók fölé, a világjáró nagy 
komédiás úgy szavalt, mint egy zengő

A szegedi színház igazgatójára jó 
ideje neheztelek. 0 az én darabomat 
óhajtja előadni müintézetében, én pe
dig emberemlékezet óta Shakesperet 
és Madáchot, Gorgijt és Gárdonyit kö
vetelem tőle Igaz, hogy ő közben 
Mohéret és Ibsent e ővette, a Tartuf
fe t és a Vadkacsát, de hát én nem 
tehetek róla, hogy e két előkelő ide
gent éppen úgy túlságosan magasnak 
tartom a mai színházi publikum szá
mára, mint ahogy túlságosan alacsony
nak látom a Tul a nagy Krivánon 
úgynevezett színvonalát.

Ez a haragszom rád azonban nem 
zárja ki, hogy Almássy Endre színmű
vészről ne legyen jó véleményem, sőt 
ellenkezőleg Amit a réven vesztett 
előttem, mint direktor (persze nem a 
kasszarapport szempontjából) miért ne 
hozza be a vámon, mint színművész. 
Hiszen ő mégis csak színésznek szü
letett és nem direktornak. Még pedig 
jó színésznek, vérbeli színésznek, aki 
sürüvérü, zengőhangu magyar hibái
val és erényeivel elegy. Mikor tehet
séges fiatal kezdő szülész volt Szege-
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szobor, de nekem a szegedi Cyrano 
valahogy közelebb férkőzött a szivem
hez a rokonszenves hebehurgyaságá- 
val. Láttam viszont gyöngédnek és 
szürkének is Almássyt, a színészt, 
amikor csak robotolt és legfeljebb 
kongatta a hangját, ami van neki. 
Apropos : az elnémult harangok, ame
lyekre ő most fájó szerelemmel gon
dol ! Rákosi Viktor ék darabjában nem 
játszott, hanem élt és szenvedett. 
Nem is volt ez sikerült alakítás a kri • 
tikai törvényszék szerint, de a dikci- 
ója, ez az olvadt érc, ez néhány jele
netben megfogta az ember szivét : 
távoli magyar harangok szava szólalt 
meg ekkor benne. Magyar kedély van 
Almássyban, egy kissé fanyar mint a 
karcos, a francia szalonban viszont 
egy kicsit furcsa és esetlen, mint a 
nagyapáink karosszéke a rokokó budo- 
árban. A szegedi sz inigazgató, ezt is
mételten fölpanaszlom, mostohán bánt 
Almássy Endrével. Elhanyagolta : Pe
dig Almássy többet és jobbat érde
melt volna.

Ezt nemcsak a kritikus mondja, ké
rem, hanem a közönség is !

Művészek a háborúban
— Belle Géza. --

Még voltaképen nem eszméltünk fel 
a háború irtózatos csapásaitól s meg
közelítőleg sem tudjuk értékelni azt a 
rettenetes veszteséget, amellyel ben
nünket sújtott. A rohanó események 
egymást kergették és nem volt nyu
godt percünk megemésztésükre. Csak 
most kezdjük észrevenni azt a pótol- 
hatlan űrt, melyet egyesek elvesztése 
a társadalomban hátrahagyott,

Relie Géza dr. egyike volt azon mű
vészeknek, akik legközelebb álltak a 
közönség szivéhez. Szegedi talajból nőtt 
ki, szemünk előtt fejlődött, tökéletese
dett művésszé. A városi zenede és a 
piarista gimnázium ifjúsági hangver
senyein ismerkedtünk meg vele, ahol 
úgy a zenekarban, mint solo-cellista 
már akkor feltűnést keltett rendkívüli 
tehetségével és megszerettette magát 
rokonszenves megjelenésével. Tudását 
a Zeneakadémián tökéletesítette, ahol 
Popper legjobb tanítványa volt Azóta 
pedig, mint kész művésszel többször 
találkoztunk vele a hangversenytermek 
pódiumán. Minden sikere dacára meg
őrizte szerénységét, soha senki nem 
hallotta dicsekedni. Legnagyobb dicső
ségének azt tartotta, araikor mestere, 
Popper megelégedésének kifejezéséül 
egy krajcárral jutalmazta. Ez volt 
ugyanis Poppernél a legnagyobb ki
tüntetés. Sokszor évek múltak'el és 
senkit sem tartott erre'érdemednek.

Folyton tanult, utazott, igyekezett 
magát nagy energiával tökéletessé ki
képezni, mint orvos melegszívű cm 

y borbarát volt, azért elsősorban művész. 
A háborúban túlzott lelkiismeretes- 

rag szőnyegáruházában, SZEGED, 5j Béggel teljesítette hivatásából eredő 
ű Kárász-utca 12. szám. £=,' kötelességét, Az olasz fronton a Jog-

eéfej első tüzvonalban nyújtott segítséget 
sebesült baj társainak.

JUHÁSZ GYULA.

a perzsaszőnyegek Ej
D0IV1ÁN RñlHÁLY és FIA Ba

a
Első Szegedi Cipő-, Csizma és Papucsipari Szövetkezet

Római-körűt 21



színházi újság1918—1919. év 17. sz. 3

8 midőn egy offenziva alkalmával 
három nap és három éjjeli szakadatlan 
munka után kimerültén tért nyugovóra, 
egy kegyetlen gránát kioltotta rövid, 
de értékes életét. Szomorú végzet ! 
Ezer, meg ezer életet mentett meg a 
pusztulástól, de a sajátját nem tudta 
megóvni.

Izig-vérig művész volt, aki celloját 
tartotta legjobb barátjának, az vigasz
talta meg bánatában s rósztvett örö
mében. Most celloja némán, elhagyot
tan áll egy sírokban, csak néha-néha 
pend ül meg egy-egy húrja, bus sóhajt 
küldve eltávozott gazdája után.

Daíok a Hejehuja báróból.
Musotte, Lányok.

Musotte : Ma rózsát küldött lányok nekem 
És irt egy esudás levelet.
Most édes szavaktól szédül fejem,
Már érzem befont on gémét !
Sok drága szó, bűbájos, egy som hamis 
fellángol az ember szive !

Mind : Jaj kérünk, liogv olvasd fel, egy sem 
Musette : Türelmet, halljátok ime !

De szép, isteni nap van ma,
Ragyog az ég, gyönyörű szép !
O drága kisasszony ma láttam meg önt 
Ó drága kisasszony ma láttam meg önt 
A korzón oly véletlenül 
Szemébe ha néztem elbűvölt kegyed 
ügy égek szivemben belül 
Boléhalok érzem, de mégsem lehet 
Imádom (csak névtelenül)

¡hamis.

Csókfo rra dalom.
Nagysád, Öné szivem szerelme. 
Művészetének hódolok.
Mi szépet tud költői elme, 
Dalomban mind Önért lobogv 
Hogy Ön nem Pécsi, mit kutassam, 
Hisz Pármai én sem vagyok.
Azért mi összesúgva lassan 
Lehetünk együtt boldogok.

Ezer króncsim se tiz, se negyven, 
Kincseset el nem áraszthatom. '
De ami vér pezsdül szivemben, 
Minden cseppjét Önnek adom.
Nem szitok ellenforradalmat, 
Ámbár a szivem forrva-forr.
5 ha lantom lázadoz, a dalnak 
Birsága csók mindannyiszor.

Ma forradalmi korban élünk, 
Testvérisiilni kell manap.
Kivételt mért csinálna vélünk,
A kor, mely mindent elragad. 
Vegyünk részt az ölelkezésben,
Az élet úgyis oly fonák.
Sok ifjú szív kidőlt a résen, — 
Kellenek újabb katonák .-

n,
Musotte : Ma rózsát küldött lányok nekem,

És irt egy esudás levelet !
Jaj nem láthatom, mi lesz velem,
Ez már Így tovább nem mehet !
Szemébe a lemondás, így Írja ő 
S a vágynak szent lángja ragyog.

Mind : Jaj, kérünk, hogy olvasd fel, diserétek
[leszünk.

Musotte : Halljátok, hogy tovább mit ir,
Mit mond, hát nem esudás nap van ? ra- 

[gyogó az ég, gyönyörű szép ! 
O, drága kisasszony, miránk a homály, 
Mint örök titok leterül,
Egy csók kis kezére, ezt küldöm én,
De fáj, hogy csak névtelenül.
A tűz piros ajka, a válla fehér,
Szivemből egy sóhaj repül.
A szám ott ég rajta, ne féljen azért,
Csak távolról s névtelenül.

Bútorokat, lakberendezéseket, 
antiktárgyakat veszek s eladok.

Sándor
Mikszáth Kálrnán-u. Telefon 15-06

Szeged uriközönsége

a TlSZfi - káuéhdzba
jár. fi Tiszában 
mindennap ZEIIE von.Cid.
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Csak azért is addig járom,
Mi g a tigris nom lesz nyúl —
Csak azért is kibújok a bőreimből,
Csak azért is szivemben az bömböl, 
Heje buja (beje buja) Hej Sári ! Katica 
Senki se lát ! Még ötvon kupicát 
A ragyogóját !

Duett.
Gallípeux, Pampfinger.

Gall : Ha táncolok uj divatos figurát,
Csak nézze, milyen gyönyörű.

Pamp : Előre meg hátra szalad, mint a rák, 
Dobogva figyel ez a szii !

Gall : Úgy járom akár virágon a szél.
Pamp : A tánc tudománya belém sohse fér ! 
Gall : Tangó a neve, de nagyon szeretem. 

Re'rain :
Nem kell a zri, a rumli nekem,
Ó, hinta palinta, csak jöjj Rozalinda,
És sibolj egy valóért velem !
Egy turban liât lépés, ezt járhatja nép és 
Magunkfajta úri elem !
Most fessen elkaplak s az ajtó és ablak 
Is táncol velünk, mint a szél :
Már a földön nincs drágább kincs 
Egy kedóiyles kis valcornél.

Úgy érzem már, jó kedvembe Szent Péter 
Rám kacsint a mennyekből,
A kulcsával zörgeti a felhőket 
S a nőknek integet, hogy menjünk föl. 
Jesszus, — üldöz a sátán batyuval a hátán, 
Ám a batyu csupa pozsgotyü.
Nem tehetünk róla ennyi jó bor láttán 
Úgy belénk csapott a jó kedv, mint a ménkii 

Refr. : Csak azért is dinom, dánom, stb.

I szemével

II.
Gall : Ha nem tud még tangót,

Az nagy szégyen ám !
Tanuljon hát kedves tinó !

Pamp : Így nem tudnék fiszlizni solisom babi m, 
Ez a könyökömön is kinő !

Gall : Szebb ez, mint egy álom és rém elegáns. 
Pamp : Nem tetszik, sajnálom, cseppet sem

[pikáns.
Gall : A valcer nem lép ezzel versenyre som.

Refrain :
Nem kell a zri, a rumli nekoin, stb.
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'iSH ejehuja-nóta.
S'ager dal N V:

/ka
Hejehuja báró : Hogyha pezsgőt látok, az jut 

[az eszembe, szöszeivé, ’T
Józanabb lesz minden nő ! —
A flaskában bugyborókok repülnek —
S a fülnek izgató és rettentő.
Rossz kis ördög a ' sampusz, akár csak a

I krampusz,
Elvisz, hogyha nem szereted őt.
Addig járom jó kedvemben ezt a táncot, 
Mig a szemem előtt minden ződ, zöd, ződ, ződ.

V

ÍSj

Refrain :
ZSOLNAYCsak azért is dinom, bánom, 

Csak azért is juszt te bánom, 
Ha be visz a biztos ur !
Csak azért is uccu párom —

elsőrangú női divat-szalonja a Korzó-Mozi fölött 
TELEFON : 1501 SZÁM

Saját termésű kitűnő fajborok CWa 5ándornál 
Szeged-állomás |nagyban e's kicsinyben kaphatók
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— Ah, szent Isten, ha most levelet 
kapnék, melyben ez állana : „Kedves 
Sándor! Amit eddig sejtettél, való 
tény : nőd megcsal A hitvány, aki 
beszennyezte szentélyedet, nem más, 
mint Gyárfás Manó. Ölel hii barátod : 
N. N.“

Gyárfás, hallva végszavát, belép, 
mire Pataki útját állja.

— A végzet hozott utamba ! — E 
szavakkal lelövi Gyárfást. A lövés za
jára az ijedt postás eszeveszetten 
rohan a színpadra, s ezt dadogja :

— Vasúti összeütközés miatt a posta 
késett ! — Ezzel átnyújtja a levelet 
és távozik.

A közönség óriási kacagásba tört 
ki és a darabot harmadnap üres ház 
előtt, adták.

A gyógyszerész drámája
vagy : Hogyan lehet megbukni ?

A nyolcvanas években Nagy né D. Jú
lia kitűnő erőkből összeválogatott szín- 
társulata működött egy kis vidéki vá
rosban, a közönség fagyos részvétlen
sége mellett. A direktoráé egy nap lek 
kendezve rohant ki az udvarra :

— Fiaim, örvendjetek ! Lesz inájd- 
ling, lesz koszt, lesz minden. A gyógy
szerész ur drámát irt ezzel a címmel : 
Amerikai bosszú Előadjuk s csinálunk 
vele vagy 3—4 telt házat.

Az igazgatóim reményei beváltak. 
Másnap a színház zsúfolásig megtelt.

íme a darab :
A férj, Pataki Sándor, gyanakszik 

feleségére. Lelki tu saját a postás za
varja meg. A levélben e Szavak állanak :

Kedves Sándor !
Amit eddig sejtettél, való tény : 

nőd megcsal. A hitvány, aki beszeny- 
nyezi szentélyedet, nem ' más, mint 
Gyárfás Manó. Ölel hü barátod

„'mi-ww.jmWBrHWWK'O'«'
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szeged!

Végszóra belép Gyárfás. Pataki út
ját állja.

— A végzet hozott utamba ! — 
Ezzel revolvert ránt elő s lelövi 
Gyárfást. Óriási hatás, májdling, koszt; 
fekete kávé és lakáspénz.

%

- \ „cP 7)A második előadáson azonban vá
ratlan malőr történt, Pataki töprengve 
áll a színpadon s a postást várja. A 
végszóra azonban a postás nem jön. 
közönség is kezdi észrevenni a késést. 
Pataki kifelé tekint a kuliszák közé s 
szól :

Turosányi Béla női ruhamüterme Szeged, 
Zrinyi-utca 14. értesíti a hölgyközönséget, 
hogy műtermében elsőrendű kostücnöket, kö 
penyeket, alkalmi, utcai és vizitruhákat ké
szít. Szövethiány miatt anyagot elfogad. — 
Szőrme- és sziiesmunkát vállalok Telei. 848.

IBérautó vidékre. Telefon : 1180.



Szomólyok:
Ahnássy Endre 
Étsy Emília 
László Tivadar 
Baróti József 
Kertész Endre 
Rakovszky Margit 
Abos Ella

Des Prunelles
Cyprionno
Arlliomar
Ciavignae 
Bafomdin 
Brionnené 
Valfontainoné 
Lusignan kisasszony — Cserényi Adél 

— Rogoz Imre 
— Bányai Irén 
— Bonde László

Valentin
Josephine 
Joseph - 
Biztos — Szilágyi Aladár 

Reóz József 
Balogh József

i I pincér2 /
Színház után a Kassba megyünk !

A legdivatosabb női kalapok minden 
szezonra állandóan raktáron. Átalakítá
sokat pontosan készítek, 
özv. Krajcsovics Antalné,

Oroszlán-utca 14.

VÁLJUNK EL.
Vígjáték 3 felvonásban. írták : Sardón és 

Naujac

HEJEHUJA BÁRÓ.
Operett ogy előjátékkal 2 felvonásban. írták : 
Brammor és Grünwald Fordítottaliarmath 

Imre. Zenéjét szorzotté : Asclior Leó.

Az előjáték személyei :
Sugár Gyulaílojohujabúró— —

Garnier Adele, opera- 
énekesnő

Dtinoir Fabrico gróf — Szeghő Endre 
Alice, komorna

— O llilbort Janka

— S.öllősiné
Az 1. és If. felvonás személyei : 

Történik 19 évvel később.

Hojeliuja báró— — — Sugár Gyula 
Duno r Fabrice gróf — Szeghő Endre 
Vamplinger Tóni — — Snlymossy Sándor 
Karolina, a felesége — Oseiényi Adél 
Nusi, a leányuk — — Kunossy Ella 
Jimmy Wels, mérnök — Radó Béla 
Dr. Womlracsek Tivadar Matány Antal 
Mme. Galllpeaux —■ — Déry Rózsi 
Frapette, ff szakács — Szilágyi Aladár 
Dr. Griotte, jegyző — Rogoz ímro 
Margueritte — — Rakovszky Margit
Panchón — - — Mogyorósi Dalma

— Abos Ella 
—- Révi Emma 

— — Szántlió Mária

Színház után a Kassba megyünk. 
Grammofonlemezeít vegye meg Tóténál !

Cleopatra — 
Ofélia — 
ivotté —

?< APRÓSÁGOK

A Korzó-mozi legújabb szenzációja.
A vörös lobogó nem csak nálunk, ha
nem az egész világon óriási szenzációt 
fog kelteni Ez a példátlanul szenzá
ciós fiim a mai világforradalmi idők
ből merhette tárgyát. A nagystdii 
mozgófénykép izgalmas menetit cse
lekménye a szociáldemokrácia, a bol- 
sevizmus és a polgárpártok harcáról 
szól, arról a kíméletlen harcról, amely
nek kimenetelétől milliók boldogsága 
vagy bukása függ. Roba még film oly 
aktuális nem volt, annyira legegyé
nibb érdeklődésünk középpontjában 
nem állt, mint „4 vörös lobogó“, mely
nek szerzője a vi ághirii dán ¡ró, Mi
chaelis Rophus, a főszerepet pedig a 
legnépszerűbb filmművész, Gumiár 
Tobáis játsza.

Az ovatos Solymossy. Fővárosi mű
vészek jártak egyszer Szegeden, ak
kor nem ismertük még a zárórát, 
meghívták a szín társulat tagjait ba- 
rátkozásra.

Előadás után gyülekeztek, kezdődött 
a bemutatkozás.

— Solymossy Sándor vagyok ! — 
mondta a mi kiváló komikusunk.

De azonnal hozzátette :
— Alászolgája, jóéjszakát.
- - Mi az? Mér megy ? — kérdezte 

meglepetve az egyik művész.
- Isten ments, — magyarázta Soly

mossy, — csak óvatosságból köszönök, 
mert nem tudom, leszek-e később olyan 
állapotban, hogy köszönni tudjak !
llllllllllllllllll!lllimll!lll!lllllllllllli!l!llllll!lll>llll!lllllllllllllllllll

Felelős szerkeszti! : Ivánkovits Imre.
Kiadja a Színházi Újság lapkiadóvállalat 

miMiiiiiiimmmiwmiimmmiumiimwiiimmiimwinwiimii
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jutányos áron felvesz 
a KlfiDÓHlUfliflL.

Z Zenemü-ujáonságok^ köny- ‘ 
ÿ vek kaphatók és megrendelhető
! Bartos Lipót2
:
V hönyukeresheáönél, SZEGED, Klauzál-tér, / 

Kárász utca sarok. JX z
svájci órák, arany 
ezüst és doublé ék 

szerek, grammofon, hanglemez, ön 
gyújtó, gyujtókö, villamos zseblámpa 
elem a legolcsóbb árakban ! A Colum 
bia Favorita stb lemezek főraktára. 

Tört aranyat, ezüstöt, ,
régi arany és ezüst pén I Otll J0ZS6Î cegv. 
zeket legmagasabb napi cliro.ioniéter és müórás. 
áron veszek. Szeged, Kölcsey-u 7

Legjobb8
¡9!
¥

: Ha őszül a haja vagy szakálla, használja 
a hires

Leinzingerreie hajfestöt.
! Adagja K 4— Leinzmger Gyula gyógy 
E szertárában Szeged, Sieged Csongrádi 
• bérpalota

:

ÁRVA LÁSZLÓ KIRÁLY.
Szomorujáték 4 felvonásban, előjátékkal. Irta : 
Horczeg Ferencz. Rendező : Barótliy József 

Személyek:
A király -------  -
Hunyadi Jánosné 
Hunyadi László — — — Majthényi László
Hunyadi Mátyás  -------Matány Antal
Szilágyi Mihály  ----------- Szeghő Endre
Ciliéi Ulrik — — — — Balogh József 
(tara, nádorispán — — Szilágyi Aladár 
Gara Mária - 
Kanizsai Erzsi
Újlaki, erdélyi valda — László Tivadar
Rozgonyi Elemér ------- ; Halmos Gyula
Rozgonyi Miklós 
Vitéz, piisp jk •
Orszagh — —
Bodó — ---------
Bögöly, bolond----------- Kertész Endre

I. Hunyadi János halála után a régi ma 
gyár fönemessóg a Hunyadi-liáznak olveszté- 
sóro törekszik és amikor a király Nándor
fehérváron meglátogatja Hunyadi Lászlót, 
Ciliéi gróf orgyilkos módon cl akarja tenni 
őket láb alól. Ciliéi levele Hunyadi László 
kezére jut és László megöli az áruló grófot. 
A nagybátyja halála miatt haragvó, do gyongo 
és tehetetlen királyt pedig arra lcónyszoriti, 
hogy Buda helyett Temesvárra menjen, a 
Hunyadiak fészkébe.

II. Hunyadi László feleségül veszi Gara 
nádor leányát. A király testvéreivé fogadja 
a Hunyadi fiukat, Szilágyi Erzsébetet pedig 
anyjává. Az árulás és gyűlölködés azonban 
ezzel csak uj tápot nyer. Újlaki azt taná
csolja a királynak, hogy uj tostvéreit hívja 
föl Budára. Hunyadi László a királyi eskü
ben bízva, elfogadja a meghívást

111. László király Hunyadi Lászlót barátsá
gának és szorototenok tüntető jeleivel hal
mozza ol. A főurak elhitették a királlyal, 
hogy Hunyadi László a koronára vágyódik és 
előtérő tör. Tőrbe csalják Hunyadi Lászlót és 
híveit elfogják.

JV. A főurak kényszerítik a királyt, hogy 
aláírja a Hunyadi fiuk halálos Ítéletét. Az 
ilólotot Lászlón végrehajtják, de Mátyást a 
király már nem meri kivógeztotni. A király 
futva menekül a határon túlra.

— — Barótliy József 
- — Úti Gizella

— — Etsy Emilia
— — Bányai Irén

— -- Homokos Forone
— — Izsó Miklós
— — Itódei Frigyes
— — Bondo László

Raktáron lövő fenyőfaUtazó kupé- és ruhakosarak
tömegbútorokat, 

épület asztalosmunkákat,
kaphatók nagyban cs kicsinyben

Gerdán György
valamint parketpadlót ajánlMikszáth Kálin án-utca 3. szám.

Fehér füzvesszöt v szék cs eladok nagy 
ban és kicsinyben. — Javítást elfogadok.

RAINER KÁROLY ÉS FIA
asztalosáru gyára SZEGED, Fodor-utca 3. sz.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG1918—1919. év 17. sz. 7

V

y?

;
X

X
i



24-20
15-20

G'IO
5 30

Helyárak:
Este .-

1-44
1-44
1-44

-■84

2-06
3-26
2-60
1-84
1-44
1-04

4-50
3-26

Földsz és olsöoinoleti páhol 
Másodomeleti páholy . .
Diszpáholyszék, I. sor 
Diszpáholyszók, többi sor
Zsöllye...............................
Körszék I—II. sor . . .
Körszék III —VII. sor . . 
Körszék VIII- XII sor . 
Földszinti zártszók 1 sor 
Földszinti zártszék többi se 
Másodomeleti erkély I. sor

Ilarmademoleti erkély I. so 
Harmadéin, erkély többi sor
Karzati ülő....................
Földszinti V. II. emeleti állé 
tíarmademeloti állóhely .
Diákjegy..........................
Karzati állóhely . . .

Délután :
15-20 K 

9 70 K 
4-60 K 
3-60 K 
4 60 K 
3 60 K 
3 30 K 
2-70 K 
2-36 K 
2 (6 K 
2'36 K 
2 06 K 
144 K 
124 K 

-•64 K 
1-04 K 
104 K 
1-04 K 

-■51 K

KLEKKER A.JANKAA városi szegényalap javára a városi 
tanács határozata folytán 40, 20, 10 és 6 
filléres pótdijakat szód a színházi pénztár.

Az esti elé adások kezdeie este 7, délutáni 
előadásoké l/A órakor kezdődik.

A nézőtéren felöltő, pálca és esernyő 
hölgyek kalap nélkül szíveskedjenek meg
jelenni.

VEGYTISZTÍTÓ és kelmefestő 
INTÉZET FEKETESAS-UTCA 17 SZ.

Szegszárdi József
beröndös Szeged, Iskola-utca 11. sz

A ruhatárban darahonklnt 40 fillér fize
tendő.

BÖHM SÁNDOBNÉ NAGY PAL
szobafestő, templomfestő, mázol ó, ci mfestő, fényező. 
Műterem : Kárász-utca 13. szám. — Telefon 8 8. sz.NŐI D1VATTERME SZEGED,

KÁRÁSZ • UTCA 6/a., II. EM.
A LEGÚJABB M0DELLÜ KOSZ 
TÜMÖK, KABÁTOK, RUHÁK, 
LEÁNYKARUHÁK VALAMINT 
ALAKÍTÁSOK IS JUTÁNYOS 
ÁRAK MELLETT KÉSZÍTTETNEK

Elvállal templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. — Készít min
denféle eredeti fa- és márványutánzatokat a legszebb 
kivitelben. — Üvegcégtáblákat művészi kivitelben 3 
évi jótállással. Tervrajzzal s költségvetéssel szolgálok.

TELEFON
9-49.

♦

'GYŐRI BÉLA!* !Első szegedi tanerő közvetítő j 
iroda, Margit-utca 28. szám. j MŰÓRÁS- ÉS ÉKSZERÉSZ, ! 

KLAUZÁL-TÉR 2. kenyérpiac. \?
Ajánl mindennemű nyelv- és zcncismcrcttcl bíró • • 
tanerőket, melynek elintézését őszintén vállalja • •

Havas lenönó ! Elsőrendű órák, divatos ékszerek nagy j 
! választékban. Nagy javító - műhely. !

• Színházi Táié e adásvételi ügynökség
Ha gőzmalmot, házat, telket, vendéglőt, szállodát, 
kávéházat vagy bármi más üzletet, továbbá kisebb- 
nagvobb birtokot akar eladni vagy venni, úgyszintén 
lakást vagy bútorozott lakást kiadni vagy bérbe
venni, úgy kérném a legnagyobb bizalommal fordulni

K « V E S I B É L A
ügynökség irodájához (Margit-utca 28. l|ll.) Tel fon 
interurban 1308., mely a legna -yohb pontossággal 
és gyorsan bonyolítja le a megbízatást. — Ugyanitt 
házasságközvetités a legnagyobb titoktart s mellett 
valláskülönbség nélkül. — V.dékiektől tála^zbélyeg.

és összes alkatrészek 
kaphatók és javíttatnak 
— Kitűnő hurok. —

Hangszerek
BABOS SÁNDOR ^ÜHÍ,a-„,ca

KEGLOVICH EMIL
fényképészeti műterme a Klauzál-tércn, Az Alföld leg
nagyobb és legismcretcbb műterme, hol a fényképe
zés minden munkája kiváló szakértelemmel készül.
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I Kosman Üáuid szücsmester
nagy szőrme-áruháza Szeged, Kárász-utca 5m

NŐI SZABÓMUNKÁSOK

IVAT-TERME
Szered, Bástya-u. ó. Kassal szemben

9rdtéta:

I.•••;..... .

fâ' I
elsorange

Kitűnő
i:
:: vendéglős

zinházi csokrok, koszorúk,
virâ-.i" osa rak, szobai diszvirágok 
ORINCSÁK VIRÁGÜZLETÉBEN 
Széchényi-tér 17 o Telefon 15-675

SZÁNTÓ SÁNDORBOROS JULISKA
HÖLGYFODRÁSZ - MANIKÜRE 

■ dr. Gróf-palota, Takaréktár-u. Telefon 752 j
varrógép-, grammofon és kerékpár főraktára 

Szeged. Kiss Dávid-paloft, Kiss-utca

I LqCZG 1ÓZ5EÍ uegyt'szt*tó, kelmefestő ipartelepe és üzletei
j .......................................................... Szegeden: Kazinczy-uíra 14. szám. —- Telefon : 10—75 szám.
I Fióküzletek : Qizella-tér 3 Tefefon 10—55, (Tlikszáth Kálmán-u 9, Ualéria-tér sarok Telefon 994

Óráját és ékszereit Gyengélkedőknek vérszegényeknek, lábbadozóknak 
---------- t——;—- nélkülözhetetlen  ------——:-------

FERRAVIN China vasborjAvittassa elsőrangú óra- és ékszcreszíizletemben. 

SZOLID ÁRAK !
órákban és ékszerekben nagy raktár ! !

a Korzó-Kávéház 
mellett.

Étvágyat geresztő, ideget erősítő szer. Számtalan 
orvosi ajánlás. Ára pajackonkint 10 kor. Készíti a 
„Megváltó“ gyógyszertár Szegeden, Kállay Albert-u. 4

Kapható minden szegedi gyógyszertárban
A *F E R R A V I N« névre ügyeljünk ! !FISCHER K.

KOTLA R RUDOLF és fifilDU 1ÓZ5EF
IFflRmÜUÉSZEn RfilZOLÓFÉDYEZÖ ÍT1E5TER

festő és faipari vállalata Szegeden TELEFOn 
Z—87 SZ

TELEFOn 
2-87 SZ

Mintaraktár és rajziroda: Takaréktár a 8, Festőműhely: Horváth Mihály-u. 9., (uj Csongrádi palota)

PW/Ü DEZSŐKÄLD0R J.ÉSTÁRSA
FŰZŐ É5 ERNYÖGYÁRA ohronométer órás Szeged, Iskola-utca 19 sz.

Javítás nk legmepbizhatóbb szakértelemmel tői tennékTelefon U —02Kárász-álca 8
••
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C:) Vass Sándor KOFZÓ - ÍTl0ZÍ R.-T. Telefon: • .
Igazgatóság . 4—55 • • • 
Pénztár ... 11-85

%: •••; :: V
X V.;./

li
X;

!
:Hétfőn, keűüen és szerdán, január 6 ón, 7-én és 8-ón
::

Amerika leánya ::
!!. befejező rész 5 felvonásban

:
Csütörtökön, pénteken, szombaton és vasárnap, 

január 9, 10, 11 és 12-én
í

i
Uöröslobogó :

i
szociális forradalmi árama 4 felvonásban

.::
Modern és amik porcellá- 
nokat, iívegknlönlegessé- 
= geket jól csak a =

w i Porcellán-
Áruházban

V

F -Mo ledet vásárolni hárász-u. 
■i. Kiss D -féle ház, Kígyó 

gyógyszertár mellett.

ú
>Vk;..v

Színházi látcsövek, lorgnettek, szemüvegek,
orrcsipteték és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben jutá
nyos árakon, úgyszintén minden hangszeit, beszélőgépet és lemezeket ajánl

Braun János hangszerkészítő és látszerész
Szeged, Kárász-utca 15 szám — Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek

szinññz urán friss ídeles uficsorfi \ r: ?
#PARAL- rmnQEn ubsár- és ünnEPDRP utrr rebbel 

KORfiELYLEUES
SZEDOUICSEK, FELUR60TTRK, SŰTEmÉRYEK, 
LIKŐRÖK, ASZTALI É5 FfllBQROK, PEZS6ÖK6ŰFFÉ X • .*•

fiLLfiDQÓfiD FRISSED CSDFOLT SÖR!
NYOMATOTT ENGEL LAJOS NYOMDA- ÉS LAPVÁLLALATNÁL SZEGEDEN

...
...
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